
QUINT I

COMPANY    PROF ILE

CERCHIAMO  DI  COGLIERE  ED  ANTICIPARE  LO  SPIRITO  DEI  TEMPI

PER  ESSERE  PROTAGONISTI  DELL ’EVOLUZIONE  DEL  MONDO  ARREDO,

VALORIZZANDO  LA  NOSTRA  TRADIZIONE,  MIGLIORANDO  LA  NOSTRA 
ORGANIZZAZIONE  ED  IMMAGINANDO  CREATIVAMENTE  I L  NOSTRO  FUTURO.

WE  ARE  TRYING  TO  CAPTURE  AND  ANTICIPATE  THE  SPIRIT 
OF  TIMES  IN  ORDER  TO  BE  LEADERS  OF  THE  EVOLUTION 

OF  FURNITURE  WORLD,  ENHANCING  OUR  TRADITION,  IMPROVING 
OUR  ORGANIZATION  AND  CREATIVELY  IMAGING  OUR  FUTURE.
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QUAL ITA 
E  L IBERA 

ESPRESS IONE 

CREAT IVA ,

LA  NOSTRA 

R ISPOSTA  AL 

CAMBIAMENTO

MIRKO QUINTI, MD QUINTI

QUINTI ARMCHAIRS, TABLES AND COMPLEMENTS FOR 
OFFICE, HOUSE AND HOSPITALITY ARE INSPIRED BY THE 
CONCEPT OF FUNCTIONAL DESIGN. TECHNICAL AND 
AESTHETIC QUALITY BUT ALSO INNOVATION, USE AND 
CUSTOMIZATION. THE CHANGE AND REFERENCES’ TRAN-
SFORMATION REPRESENT THE STRONGEST CARACTERI-
STIC OF MODERN COMPANIES. WE ARE TRYING TO CAP-
TURE AND ANTICIPATE THE SPIRIT OF TIMES IN ORDER TO 
BE LEADERS OF THE EVOLUTION OF FURNITURE WORLD, 
ENHANCING OUR TRADITION, IMPROVING OUR ORGANI-
ZATION AND CREATIVELY IMAGING OUR FUTURE.

LE POLTRONE, I TAVOLI ED I COMPLEMENTI PER UFFICIO, 
CASA ED OSPITALITÀ QUINTI, SONO ISPIRATI AL CONCETTO 
DI DESIGN FUNZIONALE. QUALITÀ TECNICA ED ESTETICA MA 
ANCHE INNOVAZIONE, FUNZIONALITÀ E PERSONALIZZA-
ZIONE.  IL CAMBIAMENTO E LA TRASFORMAZIONE DEI RIFERI-
MENTI RAPPRESENTANO LA NOTA PIÙ FORTE DELLE MODER-
NE SOCIETÀ. CERCHIAMO DI COGLIERE ED ANTICIPARE LO 
SPIRITO DEI  TEMPI PER ESSERE  PROTAGONISTI DELL’EVOLU-
ZIONE DEL MONDO ARREDO,  VALORIZZANDO LA NOSTRA 
TRADIZIONE, MIGLIORANDO LA NOSTRA ORGANIZZAZIO-
NE ED IMMAGINANDO CREATIVAMENTE IL NOSTRO FUTURO.

QUALITY AND FREE 
CREATIVE EXPRESSION, 
OUR RESPONSE TO CHANGE
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1975

1992

1994

1997

2002

2006

2008

2011

2016

2019

QUINTI NASCE COME AZIENDA SPECIALIZZATA 
NELLA LAVORAZIONE DI COMPONENTI METALLICI
QUINTI WAS FOUNDED AS A COMPANY SPECIALIZED 
IN THE PROCESSING OF METAL COMPONENTS.

QUINTI SI APRE AL MERCATO PRESENTANDO 
IL PRIMO DEPLIANT DI PRODOTTI A MARCHIO
QUINTI OPENS TO THE MARKET BY PRESENTING 
THE FIRST BROCHURE OF BRANDED PRODUCTS.

MIRKO QUINTI ARRIVA IN AZIENDA, INIZIA IL PROCESSO 
DI CREAZIONE ED AFFERMAZIONE DEL MARCHIO
MIRKO QUINTI ARRIVES AT THE COMPANY,  THE PROCESS 
OF CREATING AND AFFIRMING THE BRAND BEGINS.

HA INIZIO LA PRODUZIONE DI SGABELLI DA LAVORO, 
SEDILI E SCHIENALI SONO PRODOTTI INTERNAMENTE.
PRODUCTION OF WORK STOOLS BEGINS, SEATS 
AND BACKRESTS ARE PRODUCED INTERNALLY.

L’INVESTIMENTO IN MACCHINE DA CUCIRE 
CONSENTE L’INTERNALIZZAZIONE DELLA TAPPEZZERIA.
THE INVESTMENT IN SEWING MACHINES ALLOWS 
THE INTERNALIZATION OF UPHOLSTERY.

LA COLLEZIONE SEASON RAPPRESENTA IL PRIMO 
PRODOTTO VENDUTO SU LARGA SCALA.
THE SEASON COLLECTION REPRESENTS THE FIRST
PRODUCT SOLD ON LARGE SCALE. 

QUINTI INAUGURA IL PRIMO STABILIMENTO 
PRODUTTIVO (STABILE A) DI 4.000 MQ.
QUINTI INAUGURATES THE FIRST PRODUCTION PLANT 
(BUILDING A) OF OVER 4,000 SQUARE METERS. 

NASCE HYWAY LA PRIMA COLLEZIONE QUINTI FRUTTO 
DELLA COLLABORAZIONE CON STUDIO ORLANDINI.
HYWAY IS BORN, THE FIRST QUINTI COLLECTION CREATED 
FROM THE COLLABORATION WITH ORLANDINI STUDIO. 

QUINTI AFFIDA IL COORDINAMENTO STILISTICO 
DEI PRODOTTI ALLO STUDIO BACIOCCHI.
QUINTI ENTRUSTS THE STYLISTIC COORDINATION 
OF THE PRODUCTS TO BACIOCCHI STUDIO.

QUINTI INAUGURA UN NUOVO STABILIMENTO 
PRODUTTIVO (STABILE G) DI OLTRE 4.000 MQ.
QUINTI INAUGURATES A NEW PRODUCTION PLANT 
(BUILDING G) OF OVER 4,000 SQUARE METERS. 

QUINT I , 
DA  PICCOLA

AZ IENDA 
MECCANICA 
A  BRAND 
DEL  PANORAMA 

INTERNAZ IONALE 
DELL 'ARREDO

QUINTI NASCE NEL 1975 E SI SVILUPPA NEL SETTORE MEC-
CANICO COME PRODUTTORE DI COMPONENTI METALLICI 
PER SEDUTE E DIVANI.  IL 1993 È L’ANNO  CHE DETERMINA 
LA SVOLTA NELLA STORIA AZIENDALE. L’ARRIVO IN AZIEN-
DA DI MIRKO QUINTI DÀ INIZIO  AD UN PROCESSO DI SVI-
LUPPO INARRESTABILE CHE DURA ANCORA. NEGLI ANNI 
TUTTI I PROCESSI  SONO STATI INTERNALIZZATI, LA COL-
LABORAZIONE  CON DESIGNER E PROGETTISTI HA RESO I 
PRODOTTI RICONOSCIUTI A LIVELLO INTERNAZIONALE, MA  
SOPRATTUTTO L’AZIENDA SI È ORGANIZZATA CON UNO 
STAFF GIOVANE E COMPETETENTE, CAPACE DI AFFRONTARE 
OGNI SFIDA CON ENTUSIASMO.

QUINTI WAS FOUNDED IN 1975 AND IT DEVELOPS IN THE 
MECHANICAL SECTOR AS A PRODUCER OF METAL COM-
PONENTS FOR CHAIRS AND SOFAS. 1993 IS THE YEAR THAT 
DETERMINES THE TURNING POINT IN THE COMPANY’S 
HISTORY. THE ARRIVAL OF MIRKO QUINTI BEGINS AN UN-
STOPPABLE DEVELOPMENT PROCESS THAT STILL LASTS.
OVER THE YEARS ALL THE PROCESSES HAVE BEEN INTERNA-
LIZED, THE COLLABORATION WITH DESIGNERS HAS MADE 
THE PRODUCTS INTERNATIONALLY RECOGNIZED, BUT 
ABOVE ALL THE COMPANY HAS ORGANIZED ITSELF WITH 
A YOUNG AND COMPETENT STAFF, ABLE TO FACE EVERY 
CHALLENGE WITH ENTHUSIASM.

QUINTI, FROM SMALL 
MECHANICAL COMPANY TO 

A BRAND OF INTERNATIONAL 
PANORAMA OF FURNITURE
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NUOVO STABILIMENTO PRODUTTIVO 4.000 MQ
NEW PRODUCTION PLANT 4,000 MQ

  MAGAZZINO PRODOTTI  /  PRODUCTS WHAREHOUSE
    SPEDIZIONI  /  SHIPPING DEPT.

  PROTOTIPI  /  PROTOTYPES
STUDIO FOTOGRAFICO  /  PHOTOGRAPHY STUDIO

STABILIMENTO PRODUTTIVO 4.000 MQ
PRODUCTION PLANT 4,000 MQ

UFFICI COMMERCIALI E AMMINISTRATIVI  /  COMMERCIAL AND ADMINISTRATIVE OFFICES
PRODUZIONE  /  PRODUCTION DEPT.

SHOWROOM  /  SHOWROOM
MEETING AREA  /  MEETING AREA

AG



QUINT I ,

UNA  MODERNA 

AZ IENDA 
ORGANIZZATA 

PER  CREARE

ED  INNOVARE 
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THE TWO PLANTS ARE MODERN AND ORGANIZED 
SO AS TO GUARANTEE HEALTHY AND SAFE ENVI-
RONMENTS. THE OFFICES LOCATED IN BUILDING A, 
CREATIVELY DESIGNED, OFFER A DIFFERENT COLOR 
TO EMPHASIZE THE UNIQUENESS OF EACH SPACE. THE 
SHOWOROOM HAS BEEN RENEWED BY THE IDEA OF 
THE ARCHITECT BACIOCCHI AND IS DESIGNED TO 
BETTER PRESENT THE PRODUCTS DIVIDED BY AREAS 
OF INTEREST. AN ORIGINAL SHELF IN SILVER FINISH 
SHOWS THE MOST RECENT COLLECTIONS.

II DUE STABILIMENTI SONO MODERNI E ORGANIZZA-
TI IN MODO DA GARANTIRE A TUTTI AMBIENTI SANI 
E SICURI. GLI UFFICI SITUATI NELLO STABILE A, SONO 
PENSATI ALL’INSEGNA DELLA CREATIVITÀ E PROPON-
GONO CIASCUNO UN COLORE DIVERSO A SOTTOLIN-
EARE L’UNICITÀ DI OGNI SPAZIO. LO SHOW ROOM È 
STATO RINNOVATO SU IDEA DELL’ ARCH. BACIOCCHI 
ED È PENSATO PER PRESENTARE AL MEGLIO I PRODOT-
TI SUDDIVISI PER AREE DI INTERESSE. UN ORIGINALE  
SCAFFALE A PARETE IN FINITURA SILVER OSPITA LE 
SEDUTE DELLE COLLEZIONI PIÙ RECENTI.

QUINTI, A MODERN 
COMPANY ORGANIZED TO

 CREATE AND INNOVATE.



IDEAZIONE E PROGETTAZIONE
PLANNING AND DESIGN

CONTROLLO DI QUALITÀ
QUALITY CONTROL

PROTOTIPI E STAMPI
PROTOTYPES AND MOLDS

IMBALLAGGIO
PACKAGING

TAGLIO E CUCITO
SEWING

SPEDIZIONE
SHIPPING

IDEAZIONE E PROGETTAZIONE
PLANNING AND DESIGN

CONTROLLO DI QUALITÀ
QUALITY CONTROL

TAGLIO, CUCITO,  VERINICIATURA
SEWING AND VENEER

IMBALLAGGIO
PACKAGING

ASSEMBLAGGIO
ASSEMBLY

SPEDIZIONE
SHIPPING
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PROCESS I 
INTEGRAT I�

ASS ICURANO  UNA�

PRODUZ IONE�

ANNUA  DI  C IRCA 
48.000  PEZZ I  

WE HAVE ORGANIZED THE PRODUCTIVE PROCESSES 
OF ARMCHAIRS, OFFICE ACCESSORIES AND FURNITU-
RE IN ORDER TO MAKE THEM EFFECTIVE (IN TERMS OF 
CLIENT SERVICE AND QUALITY OF THE PRODUCT) 
AND EFFICIENT (COMPETITVE IN TERMS OF COSTS). IN 
THIS WAY THE PROCESSES ARE ABLE TO SATISFY THE 
MARKET DEMANDS AND TO ADAPT TO THE POSSI-
BLE CHANGES OF THESE DEMANDS. THE ORGANIZA-
TION OF THE PROCESSES HAS ENSURED THE STEADY 
GROWTH OF VOLUMES WHICH TOUCHES 50.000 AN-
NUAL PIECES NOW. 

ABBIAMO ORGANIZZATO I PROCESSI PRODUTTIVI DI 
DI POLTRONE, COMPLEMENTI DI ARREDO E UFFICI IN 
MODO CHE RISULTINO EFFICACI (NEL SERVIZIO AL 
CLIENTE E NELLA QUALITÀ DEL PRODOTTO) ED EFFI-
CIENTI (COMPETITIVE IN TERMINI DI COSTI). IN QUE-
STO MODO I PROCESSI SONO CAPACI DI SODDISFARE  
LE  RICHIESTE  DEL   MERCATO   E   ADEGUARSI   ALLE   
POSSIBILI  VARIAZIONI DI QUESTE RICHIESTE. L’ORGA-
NIZZAZIONE DEI PROCESSI HA PERMESSO LA CON-
TINUA CRESCITA DEI VOLUMI PRODOTTI CHE SFIORA 
ORMAI I 50.000 PEZZI ANNUI.

INTEGRATED PROCESSES 
ENSURE AN ANNUAL

 PRODUCTION OF 
AROUND 48,000 PIECES.
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LA  QUAL ITA

DE I  NOSTRI  

PRODOTT I

E  FATTA  DI 
ART IG IANAL ITA 
TOSCANA

E  CREAT IV ITA 
I TAL IANA

CREARE UN NUOVO PRODOTTO SIGNIFICA SEGUIRE 
OGNI MOMENTO DELLO SVILUPPO CON CURA E ATTEN-
ZIONE. COMBINIAMO LA RICERCA DI FORME ORIGINALI 
CON LA VOLONTÀ DI REALIZZARE PRODOTTI PRATICI 
E FUNZIONALI. AL VALORE DELLA TRADIZIONE E DELLE 
COSE FATTE BENE CHE RAPPRESENTA IL NOSTRO PUN-
TO DI PARTENZA, ABBIAMO AFFIANCATO CON IL TEMPO 
UNA SPICCATA SENSIBILITÀ PER LA RICERCA DI MATERIALI, 
PER GLI ABBINAMENTI CAPACI DI SORPRENDERE E PER LA 
CURA DEI DETTAGLI CHE RENDONO OGNI PRODOTTO 
UNICO E PERSONALE. 

CREATING A NEW PRODUCT MEANS FOLLOWING EVERY 
MOMENT OF DEVELOPMENT WITH CARE AND ATTEN-
TION. WE COMBINE THE SEARCH FOR ORIGINAL FORMS 
WITH THE DESIRE TO CREATE PRACTICAL AND FUNC-
TIONAL PRODUCTS. TO THE VALUE OF TRADITION AND 
OF THINGS DONE WELL THAT REPRESENTS OUR START-
ING POINT, WE HAVE JOINED WITH TIME A MARKED 
SENSITIVITY FOR THE SEARCH FOR MATERIALS, FOR THE 
COMBINATIONS ABLE TO SURPRISE AND FOR THE CARE 
OF DETAILS THAT MAKE EACH PRODUCT UNIQUE AND 
PERSONAL. 

THE QUALITY OF OUR 
PRODUCTS IS MADE OF 

TUSCAN CRAFTSMANSHIP 
AND ITALIAN CREATIVITY.
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MADE  TO  ORDER,

RENDIAMO 

OGNI  PRODOTTO 

UNICO  GRAZ IE  A 

LAVORAZ IONI 

ESCLUS IVE 

E  DETTAGL I 

INCONFONDIB I L I 

EACH QUINTI ARMCHAIR IS MADE WITH ARTISAN 
CARE AND USING TOP QUALITY MATERIALS. THE COL-
LECTIONS REPRESENT THE RESULT OF AESTHETIC AND 
FUNCTIONAL CHOICES ABLE TO SATISFY THE MARKET 
DEMANDS. “YOUR PERSONAL CHAIR” PROGRAM IS THE 
ANSWER TO THOSE WHO LOVE DETAILS AND SEARCH 
FOR AN INTENSE AND UNIQUE EXPERIENCE IN CHO-
OSING AN ARMCHAIR. QUINTI ARTISANS WILL REALIZE 
THE ARMCHAIR BASED ON THE CLIENT’S INSTRUCTIONS, 
CREATING A REAL CUSTOM-MADE PRODUCT. THE PUR-
SUIT OF QUALITY IS THE PRINCIPLE THAT INSPIRES OUR 
EVERY DAILY ACTION.

OGNI SEDUTA QUINTI È REALIZZATA CON CURA ARTI-
GIANALE E UTILIZZANDO MATERIALI DI PRIMA QUALITÀ. 
LE COLLEZIONI RAPPRESENTANO IL RISULTATO DI SCELTE 
ESTETICHE E FUNZIONALI IN GRADO DI SODDISFARE LE 
RICHIESTE DEL MERCATO. IL PROGRAMMA “YOUR PERSO-
NAL CHAIR” È LA RISPOSTA A CHI AMA I DETTAGLI E RI-
CERCA NELLA SCELTA DI UNA POLTRONA UN’ESPERIENZA 
INTENSA ED UNICA. GLI ARTIGIANI QUINTI REALIZZERAN-
NO LA POLTRONA SU INDICAZIONI DEL CLIENTE CREAN-
DO UN VERO PRODOTTO “SU MISURA”. LA RICERCA DELLA 
QUALITÀ È IL PRINCIPIO CHE ISPIRA OGNI NOSTRA AZIO-
NE QUOTIDIANA. 

MADE TO ORDER, 
WE MAKE EACH PRODUCT 
UNIQUE THANKS TO 
EXCLUSIVE MANUFACTURING 
AND UNMISTAKABLE DETAILS.

LYN AROOND 
BANGKOK

HOTEL L’OROLOGIO 
VENEZIA

BMW
FILIALI ITALIA
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AMBIENTE  E 

CERT IF ICAZ IONI :

PROGRAMMAZ IONE ,

R ISPETTO,

RESPONSABIL ITA .
AZIENDA CERTIFICATA
CERTIFIED COMPANY
VISION ISO 9001:2000

CSI N. SQ021099A

GREEN COMPANY
100% AUTONOMIA 

ENERGETICA
GREEN COMPANY

100% ENERGY AUTONOMY

AZIENDA CERTIFICATA
CERTIFIED COMPANY

100% HANDMADE IN ITALY
N. 290.056.V

AZIENDA CERTIFICATA
CERTIFIED COMPANY
VISION ISO 14001:2000

CSI N. SGA11129

LA REPUTAZIONE DI UN’AZIENDA NON DIPENDE ESCLU-
SIVAMENTE DAI RISULTATI FINANZIARI CHE OTTIENE, MA 
SOPRATTUTTO DALLE MODALITÀ DI GESTIONE DELLE AT-
TIVITÀ. APPLICHIAMO TUTTA LA NOSTRA ESPERIENZA, PER 
PROMUOVERE UNA PROTEZIONE ATTIVA DELL’AMBIENTE, 
PRENDENDO IN CONSIDERAZIONE, GIÀ NELLO STADIO 
INIZIALE DELLA CREAZIONE E DELLO SVILUPPO DEL PRO-
DOTTO, TUTTE LE VARIABILI AFFINCHÉ GRAVINO IL MENO 
POSSIBILE SULLE RISORSE AMBIENTALI. L’IMPIANTO FOTO-
VOLTAICO DA 75 KW CONSENTE LA COMPLETA AUTO-
NOMIA DEI DUE STABILIMENTI GARANTENDO IL MASSIMO 
EFFICENTAMENTO ENERGETICO.

THE REPUTATION OF A COMPANY DOES NOT DEPEND 
EXCLUSIVELY ON THE FINANCIAL RESULTS ACHIEVED, 
BUT ABOVE ALL ON THE OF ACTIVITY MANAGEMENT. 
WE APPLY ALL OUR EXPERIENCE, TO PROMOTE ACTIVE 
PROTECTION OF THE ENVIRONMENT, TAKING INTO AC-
COUNT, ALREADY IN THE INITIAL STAGE OF CREATION 
AND PRODUCT DEVELOPMENT, ALL THE VARIABLES SO 
THAT THEY WEIGH AS LITTLE AS POSSIBLE ON ENVI-
RONMENTAL RESOURCES. THE 75 KW PHOTOVOLTAIC 
SYSTEM ALLOWS THE COMPLETE AUTONOMY OF THE 
TWO PLANTS, GUARANTEEING MAXIMUM ENERGY EF-
FICIENCY.

ENVIRONMENT AND 
CERTIFICATIONS: 

PLANNING, RESPECT, 
RESPONSABILITY.



1918

QUINT I ,

UNA  PRESENZA  

CONSOL IDATA 
IN  OLTRE 
50  PAES I 

QUINTI, A PRESENCE
CONSOLIDATED 
FURTHERMORE
50 COUNTRIES
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QUINT I ,

PARTEC IPAZ IONE 

ATT IVA  ALLE 
PRINC IPAL I

F IERE  ED  EVENT I

INTERNAZ IONAL I

OVER THE YEARS, QUINTI HAS INCREASED ITS PRE-
SENCE AT THE MAIN INTERNATIONAL TRADE FAIRS. 
SALONE DEL MOBILE IN MILAN, ORGATEC IN CO-
LOGNE ARE MOMENTS OF MEETING WITH MARKET 
OPERATORS THAT QUINTI PROMOTES BY CREATING 
INCREASINGLY BIG AND IMPORTANT STANDS IN 
TERMS OF SIZE AND CREATIVITY OF THE SETTING UP. 
MOREOVER QUINTI SUPPORTS ITS CUSTOMERS AND 
SUPPLIERS, THUS PROMOTING THE PRESENCE OF PRO-
DUCTS ALSO IN OTHER EVENTS RELATED TO DESIGN 
AND FURNITURE.

QUINTI HA NEGLI ANNI AUMENTATO LA PRESENZA 
ALLE PRINCIPALI MANIFEZIONI FIERISTICHE INTERNA-
ZIONALI. SALONE DEL MOBILE DI MILANO, ORGATEC 
DI COLONIA SONO MOMENTI DI INCONTRO CON 
GLI OPERATORI DI MERCATO CHE QUINTI PROMUOVE 
REALIZZANDO STAND SEMPRE PIÙ GRANDI ED IMPOR-
TANTI IN TERMINI DI DIMENSIONI E CREATIVITÀ DEGLI 
ALLESTIMENTI. QUINTI SOSTIENE INOLTRE I PROPRI  DI-
STRIBUTORI E CLIENTI FAVORENDO COSÌ LA PRESENZA 
DEI PRODOTTI ANCHE IN ALTRI EVENTI LEGATI AL DE-
SIGN E ALL’ARREDO.

QUINTI, ACTIVE PARTICIPATION 
IN THE MAIN EXHIBITIONS 

AND INTERNATIONAL EVENTS.



HOTEL / HOTEL RISTORANTI / RESTAURANTS CONFERENZE / BOARDROOM PUBBLICO / HOSPITALITY

RESIDENZIALE / HOME DECOR UFFICIO / OFFICE COMMERCIALE / RETAIL UNIVERSITÀ / UNIVERSITY
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QUINT I , 
PRODOTT I

PENSAT I  PER 
I L  LAVORO  E 
PER  LA  V ITA

QUOTID IANA

QUINTI,  PRODUCTS 
DESIGNED FOR WORK 

AND EVERYDAY LIFE.
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CREAT IV ITA  

ED  INNOVAZ IONE

FRUTTO  DELLA 
COLLABORAZ IONE

CON  IMPORTANT I

DES IGNER  

ED  ARCHITETT I

LE COLLEZIONI QUINTI NASCONO DALLA COLLABORA-
ZIONE CON IMPORTANTI STUDI DI PROGETTAZIONE E AR-
CHITETTURA, PROFESSIONISTI IN GRADO DI FORNIRE UNA 
VISIONE INNOVATIVA DEI PRODOTTI RIVOLTI ALL’UFFICIO 
ED AL CONTRACT. INTERLOCUTORI QUALIFICATI PER L’UF-
FICIO E NELLA RICERCA STILISTICA DELL’AZIENDA, LAVORA-
NO PER UN CONTINUO RINNOVAMENTO DELLE PROPOSTE 
CON INNOVAZIONE E COMFORT. SCEGLIERE LE COLLEZIO-
NI QUINTI SIGNIFICA PREMIARE UN PROCESSO DI CREAZIO-
NE E PRODUZIONE TOTALMENTE ITALIANO, IN GRADO DI 
RENDERE OGNI PROPOSTA UNICA ED ORIGINALE.

QUINTI COLLECTIONS ARE BORN FROM THE COLLABO-
RATION WITH IMPORTANT DESIGN AND ARCHITECTURAL 
STUDIOS, EXPERT PEOPLE ABLE TO PROVIDE AN INNOVATIVE 
VISION OF PRODUCTS FOR OFFICE AND CONTRACT. QUALI-
FIED INTERLOCUTORS SKILLED IN OFFICE DESIGN AND IN THE 
STYLISTIC RESEARCH OF THE COMPANY, DAILY WORKING 
FOR A CONTINUOUS RENEWAL OF THE PROPOSALS IN THE 
NAME OF ORIGINALITY AND COMFORT. CHOOSING QUINTI 
COLLECTIONS MEANS REWARDING A PROCESS OF CREA-
TION AND REALIZATION MADE ENTIRELY IN ITALY AND CA-
PABLE OF MAKING EACH PROPOSAL UNIQUE AND ORIGINAL.

CREATIVITY AND INNOVATION 
ENSURED BY THE COLLABO-

RATION WITH IMPORTANT 
DESIGNERS AND ARCHITECTS.
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AMBASCIATA UAE

MOLTE  AZ IENDE 
NEL  MONDO�

HANNO  SCELTO

I  PRODOTT I

QUINT I

L’AFFERMAZIONE SUL MERCATO ITALIANO ED INTERNA-
ZIONALE DEI PRODOTTI QUINTI È CRESCIUTA COSTANTE-
MENTE NEL TEMPO.  IMPORTANTI AZIENDE DEI PIÙ SVARIA-
TI SETTORI HANNO SCELTO QUINTI COME PARTNER PER 
REALIZZARE GRANDI PROGETTI DI ARREDO. L’UFFICIO TEC-
NICO E QUELLO COMMERCIALE SONO COSTANTEMENTE 
IMPEGNATI A SUPPORTO DI AZIENDE E PROGETTISTI IN 
TUTTO IL MONDO PER FORNIRE SOLUZIONI SEMPRE NUO-
VE E FUNZIONALI ALLE MUTEVOLI NECESSITÀ DI UFFICI, 
HOTEL, RISTORANTI, OSPEDALI, AEROPORTI E DI OGNI SPA-
ZIO DI LAVORO E OSPITALITÀ.

I MARCHI SOPRARIPORTATI SONO UTILIZZATI AL SOLO FINE DESCRITTIVO DELLA CLIENTELA DELLA QUINTI SEDUTE SRL.
BRANDS ABOVE-MENTIONED ARE USED JUST FOR DESCRIPTIVE PURPOSES OF QUINTI SEDUTE SRL CUSTOMERS.

THE SUCCESS ON THE ITALIAN AND INTERNATIONAL 
MARKET OF QUINTI PRODUCTS HAS GROWN STEADILY 
OVER TIME. IMPORTANT COMPANIES OF THE MOST VAR-
IED SECTORS HAVE CHOSEN QUINTI AS A PARTNER TO 
REALISE BIG PROJECTS OF FURNITURE. THE TECHNICAL 
AND COMMERCIAL OFFICES ARE CONSTANTLY ENGAGED 
IN SUPPORTING COMPANIES AND DESIGNERS ALL OVER 
THE WORLD TO PROVIDE EVER NEW AND FUNCTIONAL 
SOLUTIONS TO THE CHANGING NEEDS OF OFFICES, HO-
TELS, RESTAURANTS, HOSPITALS, AIRPORTS AND EVERY 
WORKING SPACE AND HOSPITALITY.

MANY COMPANIES IN THE
 WORLD HAVE CHOSEN 

QUINTI PRODUCTS.



EUREKA (DE) 
FIAT GROUP
FIERA DI GENOVA
FINCANTIERI
FRANCAISE PLACEMENT (FR)
G8 LECCE
G8 L’AQUILA
GEBERIT
GIORGIO ARMANI
GRUPPO GRAZIELLA
GRUPPO MPS
GUCCI
HARLEY DAVIDSON (DU)
HILTON ROMA
HOTEL OROLOGIO, VENEZIA
HOTEL AMMAN (JO) 
ING DIRECT
INPDAP
JACOB COHEN 
JAGUAR (UK)
KPMG
LACOSTE (FR)
LA DIMORA DI METELLO
LIU-JO
LUXOTTICA
MANDARIN ORIENTAL, DOHA (QA)
MAPEI STADIUM 
MARRIOT HOTEL (DE)
MASERATI RYAD
MEGAFONE (RU)
MENARINI
MENCHETTI 
MIELE (UAE) 
MINISTERO DELL’AMBIENTE
MINISTERO DELL’INTERNO (QA)
MONDO JUVENTUS
MV AGUSTA
NEXI
NOVARTIS (NL)
NOKIA LTD
ORACLE (DE)
ORIFLAME (SV) 
OSPEDALE MEYER
OSPEDALE DI LOSANNA (CH)
OSTERIA 904
PALAZZO CORSINI
PALAZZO L’OREAL TORINO
PASTIFICIO GIOVANNI RANA
PEVERO HOTEL, SARDEGNA 

PORCELLANOSA (ES) 
POLICE OFFICE  DUBAI (UAE) 
POLITECNICO TORINO
PRADA SPA
PRESIDENZA DEL CONSIGLIO
PROVINCIA DI BOLZANO
PRXIA (GR)
REALE MUTUA 
RELIANCE JAMNAGAR PLANT (IN) 
UNIONE EUROPEA, BRATISLAVA 
QATAR FOUNDATION
QATAR UNIVERSITY, DOHA
SALVATORE FERRAGAMO
SAUDI AMBASSAY MUNBAY (IN) 
SEGA (UK)
SHEREMETYEWO  VIP LOUNGE (RU)
SMEG
SORGENIA
SKY
SKYWAY MONTEBIANCO
SWATCH
ST. REGIS AMMAN (JO)
TOZZI HOLDING
TRENITALIA
TRIUMPH (UK)  
UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI PARMA
UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI PERUGIA
UNIVERSITÀ LA SAPIENZA ROMA
UNIVERSITÀ LUISS ROMA
UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI SIENA
UNIVERSITA’ DEGLI STUDI DI TORINO
VOIP VOICE
WEITZMANN INSTITUTE (IL) 
WHIRLPOOL
YOOX
ZAIED UNIVERSITY (DU)

ACCADEMIA DEL LUSSO P.ZZA DI SPAGNA
AEREOPORTO DI LAMPEDUSA
AEROPORTO MALPENSA
AERONAUTICA MILITARE PRATICA DI MARE
AGENZIA DELLE ENTRATE
AMBASCIATA (UAE) 
AMBASCIATA BAREHIN (RM)
AMBASCIATA DUBAY (SC)
AON (M.) 
ASL TOSCANA
AUDI BANK, (EG)
AUTOSTRADE SPA
AVIVA GROUP
BANCA CARISMI 
BANCA CIVIDALE
BANCA CRASS
BANCA DEL CHIANTI
BANCA D’ITALIA
BANCA POPOLARE PUGLIESE
BANCA INTESA
BANCA SELLA
BNL 
BETSON, (MT) 
BIAT BANK, TUNISIA
BOHINJ ECO HOTEL (SL)
BOSCH (HU)
BMW
BRITISH AIRWAYS ROMA
BRUNELLO CUCINELLI
BULGARI
CAMPUS VARADZIN ZAGABRIA (HR) 
CANTINE SOAVE
CANTINE SUENTU, SALLURI
CAMERA DI COMMERCIO NANCY (FR)
CARTIER (USA) 
CASA MILAN 
COCA COLA (GR) 
COMUNE DI AREZZO
COMUNE DI COURMAYEUR
COMUNE DI FIRENZE
COMUNE DI TRENTO
CONFINDUSTRIA TRIESTE
COMPAGNIA S.PAOLO DI TORINO
DEP.  DES YVELINES, PARIS (FR) 
DUBAI PETROLEUM  DUBAI (UAE) 
DUBAI UNIVERSITY (UAE)
ENEA (PL)
ERICSSON ITALIA
ESHPAQ (DU)

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

ESHRAQ
DUBAI 2018

2928

FARSONS
MALTA 2018



AMERICAN UNIVERSITY BEIRUT 
LIBANO 2019

GHOTAL RESORT
SLOVACCHIA 2019

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

3130



33

AON INSURANCE
MALTA 2018

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

ALTERDOMUS
MALTA 2018

32

BABYLISS
WARSAW 2018

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS



CASA MILAN (MILANELLO)
CARNAGO 2018

COPERNICO 
2018

3534

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

MZ INVESTMENT
MALTA 2018

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS



STAZIONE FERROVIARIA AFRAGOLA
NAPOLI 2018

QATAR UNIVERSITY
DOHA 2011

COPERNICO HUB
MILANO 2018

3736

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

TELIA
VILNIUS 2019 



SHOW ROOM
AMSTERDAM 2018

ORIFLAME
SOFIA 2018

3938

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS



OSPEDALE PEDIATRICO MEYER FIRENZE 
FIRENZE 2018

DEPARTMENT IVELYNES
PARIGI 2017

4140

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS



HILTON HAMPTON HOTEL 
ROMA 2018

HOTEL PEVERO 
SARDEGNA 2004

4342

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

HOTEL DIMORA DI METELLO 
MATERA 2016
 



CANTINE SUENTU 
CAGLIARI 2016

BOHINJ ECO HOTEL
SLOVENIA 2017

RESTAURANT
ABU DHABI 2018

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

4544



HOTEL L’OROLOGIO
VENEZIA 2013

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

UNIVERSITY ABU DHABI
EAU 2018

PARLAMENTO EUROPEO 
SLOVACCHIA 2016 

4746



MENCHETTI 
AREZZO 2017

REAL I ZZAZ IONI 
PROJECTS

48



Quinti Sedute Srl
via Cassia, Parco Il Granaio
52047 Cesa, Arezzo, Italy

T. +39 0575 66970
F. +39 0575 66836

www.quinti.com
info@quinti.com




